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PRANEŠIMAS 

nuo: Pirmininkaujančios valstybės narės 

kam: Tarybai 

Dalykas: Direktyva dėl administracinio bendradarbiavimo apmokestinimo srityje 
(DAB 9)  

 – Politinis susitarimas 
 

 

I. ĮVADAS 

1. 2022 m. gruodžio 15 d. Tarybos direktyva (ES) 2022/2523 dėl visuotinio minimalaus 

tarptautinių įmonių grupių ir didelių vietos subjektų grupių apmokestinimo lygio 

užtikrinimo Sąjungoje1 (Antrojo ramsčio direktyva) iš esmės atspindi, su tam tikrais 

pakeitimais, kurių reikalaujama pagal ES teisę, pavyzdines taisykles, dėl kurių susitarta 

G20 ir EBPO mokesčių bazės erozijos ir pelno perkėlimo (toliau – BEPS) įtraukios 

sistemos kontekste, dėl tarptautinių taisyklių, susijusių su didžiausių tarptautinių įmonių 

pelno apmokestinimu, reformos. 

  

                                                 
1 OL L 328, 2022 12 22, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2523/oj. 
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2. Minimalus efektyvusis apmokestinimas, sudarantis antrąjį ramstį, grindžiamas dviem 

pagrindinėmis taisyklėmis (toliau – GloBE taisyklės) – pajamų įtraukimo taisykle (toliau – 

PĮT) ir nepakankamai apmokestinimo pelno taisykle (toliau – NAPT), – kurios skirtos 

užtikrinti, kad pelnas, gautas tarptautinių grupių, kurių apyvarta yra bent 750 mln. EUR, 

būtų apmokestinamas bent 15 % efektyviuoju tarifu. Antrojo ramsčio direktyva siekiama 

užtikrinti, kad didelės tarptautinės įmonių grupės mokėtų minimalaus dydžio mokestį nuo 

pajamų, gaunamų kiekvienoje jurisdikcijoje, kurioje jos vykdo veiklą. Subjektai, kuriems 

taikomos taisyklės, privalo apskaičiuoti savo efektyvųjį mokesčio tarifą kiekvienoje 

jurisdikcijoje, kurioje jie vykdo veiklą, ir sumokėti papildinį mokestį nuo skirtumo tarp jų 

efektyviojo mokesčio tarifo kiekvienoje jurisdikcijoje ir minimalaus 15 % mokesčio tarifo. 

Antrojo ramsčio direktyvos 44 straipsnyje nustatyta prievolė teikti papildinio mokesčio 

informacijos deklaraciją. Ši deklaracija turi būti teikiama naudojant standartizuotą šabloną. 

3. Kad ši sistema veiktų efektyviai, taip pat būtina užtikrinti, kad mokesčių administratoriai 

gautų atitinkamą mokesčių informaciją ir ja automatiškai keistųsi. Šiais tikslais G20 ir 

EBPO BEPS įtraukios sistemos kontekste parengtas standartinis šablonas (GloBE 

informacijos deklaracija), kurį privalėtų naudoti didelių tarptautinių įmonių grupių 

duomenis teikiantys subjektai, kad įvykdytų savo duomenų teikimo prievoles. Todėl, kaip 

ir antrojo ramsčio taisyklės, GloBE informacijos deklaracija turėtų būti perkelta į ES teisę, 

kad valstybėms narėms būtų lengviau keistis informacija. 

  



  

 

6760/25    3 

 ECOFIN.2.B  LT 
 

4. Šiame kontekste 2024 m. spalio 28 d. Europos Komisija pateikė pasiūlymą dėl Tarybos 

direktyvos, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2011/16/ES dėl administracinio 

bendradarbiavimo apmokestinimo srityje (DAB 9)2. 

5. Pagrindinis šio pasiūlymo dėl teisėkūros procedūra priimamo akto tikslas – įgyvendinti 

Antrojo ramsčio direktyvos nuostatas (visų pirma 44 straipsnį), kuriose numatyta, kad 

tarptautinės įmonių grupės ir didelės vietos subjektų grupės papildinio mokesčio 

informaciją pirmą kartą turės pateikti ne vėliau kaip 2026 m. birželio 30 d. Šis tikslas bus 

pasiektas šiomis priemonėmis: 

a) nustatant papildinio mokesčio informacijos deklaracijos standartinę formą, kurią 

privalėtų teikti didelių tarptautinių įmonių grupių (kurioms taikomos antrojo 

ramsčio taisyklės) duomenis teikiantys subjektai, ir 

b) Direktyvą 2011/16/ES papildant nuostatomis, kuriomis nustatoma sistema, skirta 

palengvinti valstybių narių mokesčių administratorių keitimąsi papildinio 

mokesčio informacijos deklaracijos duomenimis. 

6. Tarybai priėmus DAB 9, visos valstybės narės ją turėtų gana greitai perkelti į nacionalinę 

teisę, kad būtų išvengta mokesčių ataskaitų spragų. Todėl terminas šioms deryboms 

užbaigti tebėra trumpas. 

7. Europos Parlamento nuomonė dėl šio pasiūlymo dėl teisėkūros procedūra priimamo akto 

buvo priimta 2025 m. vasario 12 d.3 Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas 

nuomonę priėmė 2025 m. vasario 26 d. 

                                                 
2 Dok. ST 15004/24 + ADD 1. 
3 P10_TA(2025)0013 (taip pat žr. dok. ST 5822/25). 
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II. DABARTINĖ PADĖTIS 

8. Pirmininkaujanti Lenkija teikė pirmenybę su šiuo dokumentu susijusiam darbui ir paprašė 

valstybių narių užbaigti būtiną parengiamąjį darbą laiku iki 2025 m. kovo mėn. įvyksiančio 

ECOFIN tarybos posėdžio. Lenkijos pirmininkavimo laikotarpiu įvyko keturi Mokesčių 

klausimų darbo grupės posėdžiai (sausio 9 d. ir 24 d., vasario 17 d. ir Mokesčių klausimų 

darbo grupės (aukšto lygio) posėdis 2025 m. vasario 26 d.). 

9. 2025 m. kovo 4 d. Nuolatinių atstovų komiteto (COREPER II) posėdyje visos delegacijos 

galėjo pritarti direktyvos projekto kompromisiniam tekstui, išskyrus nuostatas, 

reglamentuojančias metodą, kuris būtų taikomas atnaujinant standartinę papildinio 

mokesčio informacijos deklaracijos formą (Direktyvos 2011/16/ES (toliau – DAB) 

VII priedo IV skirsnis), siekiant užtikrinti, kad ji būtų nuolat suderinta su galimais 

standartizuotos GloBE informacijos deklaracijos atnaujinimais, dėl kurių susitarta G20 ir 

EBPO BEPS įtraukios sistemos kontekste. 

10. Siekdama išspręsti šį likusį susirūpinimą keliantį klausimą, po dvišalių kontaktų 

pirmininkaujanti valstybė narė atliko keletą papildomų direktyvos projekto pakoregavimų, 

kad būtų pašalintos su įgaliojimais priimti deleguotuosius aktus susijusios nuostatos 

(išbraukta 18 konstatuojamoji dalis, išbraukta 1 straipsnio 8 dalis, kurioje buvo padaryti 

DAB 21 straipsnio pakeitimai, taip pat išbrauktos 1 straipsnio 11 ir 12 dalys, kuriose buvo 

pateikti siūlomi DAB 26a ir 26b straipsnių tekstai). Atlikus šiuos kompromisinio teksto 

pakeitimus, standartinė papildinio mokesčio informacijos deklaracijos forma būtų iš dalies 

keičiama Tarybos direktyva (pagal specialią teisėkūros procedūrą). Naujausias 

pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinis tekstas, kuriame atspindėti šie 

pakeitimai, išdėstytas dok. ST 6845/25. 

11. Pirmininkaujanti valstybė narė laikosi nuomonės, kad dabar šiuo kompromisiniu tekstu 

turėtų būti užtikrinta tinkama pusiausvyra ir kad visos delegacijos galės panaikinti likusias 

išlygas. 

  



  

 

6760/25    5 

 ECOFIN.2.B  LT 
 

12. Be to, pirmininkaujanti valstybė narė pripažįsta, kad svarbu patvirtinti visų valstybių narių 

įsipareigojimą užtikrinti, kad standartinė papildinio mokesčio informacijos deklaracijos 

forma būtų nuolat suderinta su G20 ir EBPO BEPS įtraukios sistemos kontekste parengtu 

standartiniu GloBE informacijos deklaracijos šablonu ir kad šiais tikslais reikėtų imtis 

skubių teisėkūros veiksmų, todėl siūlo Tarybai pritarti šio pranešimo priede išdėstytam 

pareiškimui. Tikimasi, kad Europos Komisija taip pat pateiks į Tarybos posėdžio protokolą 

įtrauktiną pareiškimą. 

 

III. TOLESNI VEIKSMAI 

13. Atsižvelgiant į tai, Tarybos prašoma: 

a) pasiekti politinį susitarimą dėl dok. ST6845/25 išdėstyto Direktyvos, kuria iš dalies 

keičiama Direktyva 2011/16/ES dėl administracinio bendradarbiavimo 

apmokestinimo srityje, (toliau – DAB 9), projekto teksto, siekiant priimti direktyvą, 

su sąlyga, kad jį peržiūrės teisininkai lingvistai; 

b) pritarti šiame pranešime išdėstytam Tarybos pareiškimui, įtrauktinam į Tarybos 

posėdžio protokolą. 
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PRIEDAS 

TARYBOS PAREIŠKIMAS 

„Taryba pareiškia, kad svarbu suderinti standartinį papildinio mokesčio informacijos deklaracijos 

šabloną su EBPO ir G20 BEPS įtraukios sistemos kontekste parengtu standartiniu šablonu. 

Siekiant užtikrinti įsipareigojimą garantuoti, kad tie standartiniai šablonai būtų nuolat suderinti, 

Europos Komisijos prašoma, kai bus atnaujintas EBPO šablonas, skubiai pateikti atitinkamą 

pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo būtų iš dalies keičiama Tarybos 

direktyva 2011/16/ES, o Taryba įsipareigoja veikti kuo greičiau, kad būtų sudarytos sąlygos atlikti 

šį suderinimą.“ 
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